
ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 194
της 17ης ∆εκεµβρίου 2003

σχετικά µε την οµοιόµορφη εφαρµογή του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i) του κανονι-
σµού (EΟΚ) αριθ. 1408/71 στο κράτος µέλος διαµονής

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ και τη συµφωνία ΕΕ-Ελβετίας)

(2004/327/ΕΚ)

Η ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛEIA ΤΩΝ ∆ΙΑΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ
ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

το άρθρο 81 στοιχείο α) του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971, περί
εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικο-
γενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας (1), βάσει του οποίου η διοικητική επιτροπή είναι αρµόδια
για όλα τα διοικητικά θέµατα καθώς και τα θέµατα ερµηνείας, τα οποία απορρέουν από τις διατάξεις του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και τους µεταγενέστερους κανονισµούς,

τα άρθρα 22, 25 και 31 του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 1408/71, τα οποία αφορούν στις παροχές σε είδος κατά τη
διάρκεια διαµονής σε κράτος µέλος άλλο από το αρµόδιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Την 27η Ιουνίου 2003 η Επιτροπή ενέκρινε µια πρόταση κανονισµού (2) για την τροποποίηση των κανο-
νισµών (EΟΚ) αριθ. 1408/71 και (EΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου (3) σχετικά µε την εξίσωση των
δικαιωµάτων και την απλοποίηση των διαδικασιών. Στόχος αυτής της πρότασης κανονισµού είναι η εξίσωση
των δικαιωµάτων όλων των κατηγοριών ασφαλισµένων, ώστε να έχουν δικαίωµα για όλες τις παροχές σε
είδος, οι οποίες καθίστανται ιατρικά αναγκαίες κατά τη διάρκεια διαµονής στο έδαφος άλλου κράτους
µέλους, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των παροχών αυτών και της διάρκειας της διαµονής (4).

(2) Σύµφωνα µε τις σποφάσεις αριθ. 189, 190 και 191 της διοικητικής επιτροπής (5) η ευρωπαϊκή κάρτα
ασφάλισης ασθένειας θα αρχίσει να αντικαθιστά το έντυπο E 111 από την 1η Ιουνίου 2004.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 22 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i), το άρθρο 25 παράγραφος 1 στοιχείο α)
και το άρθρο 31 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και τα άρθρα 21, 26
και 31 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72, όπως τροποποιήθηκαν από την πρόταση κανονισµού της
Επιτροπής, της 27 Ιουνίου 2003 (6), ο ασφαλισµένος δικαιούται, βάσει της ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης
ασθένειας ή ισοδυνάµου µε αυτή εγγράφου, να λαµβάνει παροχές σε είδος, οι οποίες καθίστανται ιατρικά
αναγκαίες, λαµβανοµένης υπόψη της φύσης των παροχών αυτών και της διάρκειας της διαµονής. Οι
παροχές αυτές θα χορηγούνται σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις στο κράτος µέλος διαµονής και
σύµφωνα µε τα τιµολόγια ή το σύστηµα, τα οποία εφαρµόζονται στο κράτος µέλος αυτό.

(4) Ο φορέας του τόπου διαµονής έχει δικαίωµα για την απόδοση εκ µέρους του αρµόδιου φορέα της
δαπάνης των παροχών σε είδος, οι οποίες έχουν χορηγηθεί βάσει της ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης ασθε-
νείας ή αντίστοιχα εγκύρου εντύπου. Η υποχρέωση αυτή απόδοσης έχει προβλεφθεί στο άρθρο 2 της από-
φασης αριθ. 189.

(5) Σύµφωνα µε τα άρθρα 21, 26 και 31 του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 574/72, όπως τροποποιήθηκε από την
προαναφερόµενη πρόταση κανονισµού της Επιτροπής, οι ασφαλισµένοι, για τους οποίους οι παροχές σε
είδος καθίστανται ιατρικά αναγκαίες κατά τη διάρκεια διαµονής σε άλλο κράτος µέλος, µπορούν να απευ-
θυνθούν άµεσα στους παρόχους υγειονοµικής περίθαλψης, χωρίς να έχουν την υποχρέωση να παρουσιά-
ζονται πρώτα στον φορέα του τόπου διαµονής.

(6) Για το λόγο αυτόν είναι αναγκαίο να προσδιοριστεί το πεδίο εφαρµογής του άρθρου 22 παράγραφος 1
στοιχείο α) σηµείο i), του άρθρου 25 παράγραφος 1 στοιχείο α) και του άρθρου 31 παράγρος 1 στοιχείο
α), όπως τροποποιήθηκαν από την προαναφερόµενη πρόταση κανονισµού, µε στόχο τον καθορισµό κριτη-
ρίων για την οµοιόµορφη και ισόρροπη εφαρµογή των διατάξεων αυτών από τους παρόχους υγειονοµικής
περίθαλψης. Οι διευκρινίσεις αυτές δεν αφορούν στις περιπτώσεις προσώπων, τα οποία µετακινούνται σε
άλλο κράτος µέλος µε σοπό να λάβουν εκεί ιατρική θεραπεία.
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(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σ. 2.
(2) COM (2003)378 τελικό.
(3) ΕΕ L 74 της 27.3.1972, σ. 1.
(4) Πολιτική συµφωνία επ' αυτής της πρότασης επετεύχθη κατά τη συνεδρίαση του αρµοδίου Συµβουλίου Υπουργών στις 20

Οκτωβρίου 2003.
(5) ΕΕ L 276 της 27.10.2003.
(6) Βλέπε την υποσηµείωση 2.



(7) Τα κριτήρια, τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 22 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i), στο άρθρο 25
παράγραφος 1 στοιχείο α) και στο άρθρο 31 παράγραφος 1 στοιχείο α), όπως τροποποιήθηκαν από την
πρόταση της Επιτροπής, δεν µπορούν να ερµηνευθούν κατά τρόπο, που να αποκλείει τις χρόνιες ή
προϋπάρχουσες ασθένειες. Το ∆ικαστήριο (7) διευκρίνισε, ότι ο όρος «αναγκαία περίθαλψη» δεν µπορεί να
ερµηνεύεται υπό την έννοια, ότι το δικαίωµα αυτό περιορίζεται αποκλειστικά σε περιπτώσεις, στις οποίες η
παρασχεθείσα περίθαλψη κατέστη αναγκαία εξαιτίας αιφνίδιας εκδήλωσης της πάθησης. Ειδικότερα, το
γεγονός, ότι η περίθαλψη που απαιτείται από την εξέλιξη της κατάστασης της υγείας του ασφαλισµένου
κατά τη διάρκεια διαµονής του σε άλλο κράτος µέλος συνδέεται, ενδεχοµένως, µε πάθηση προϋπάρχουσα
και γνωστή στον ασφαλισµένο, όπως οι χρόνιες ασθένειες, δεν σηµαίνει ότι δεν πληρούνται οι όροι εφαρ-
µογής των διατάξεων αυτών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

1. Οι διατάξεις του άρθρου 22 παράγραφος 1 στοιχείο α) σηµείο i), του άρθρου 25 παράγραφος 1 στοιχείο α)
και του άρθρου 31 παράγραφος 1 στοιχείο α) καλύπτουν τις παροχές σε είδος, οι οποίες καθίστανται ιατρικά
αναγκαίες και χορηγούνται σε ασφαλισµένο, ο οποίος διαµένει σε άλλο κράτος µέλος, προκειµένου να µην εξα-
ναγκασθεί να επιστρέψει πρόωρα στο αρµόδιο κράτος, για να λάβει την περίθαλψη που απαιτεί η κατάσταση
της υγείας του.

Ο στόχος τέτοιων παροχών είναι να επιτρέψουν στον ασφαλισµένο να συνεχίσει τη διαµονή του υπό ιατρικά
ασφαλείς συνθήκες, λαµβανοµένης υπόψη της προβλεπόµενης διάρκειας της διαµονής.

Εντούτοις, από τις εν λόγω διατάξεις δεν καλύπτονται οι περιπτώσεις, κατά τις οποίες ο ασφαλισµένος µετα-
βαίνει σε άλλο κράτος µέλος µε σκοπό να λάβει εκεί ιατρική θεραπεία.

2. Προκειµένου να προσδιοριστεί, εάν µία παροχή σε είδος πληροί τις προϋποθέσεις του άρθρου 22 παράγραφος
1 στοιχείο α) σηµείο i), του άρθρου 25 παράγραφος 1 στοιχείο α) και του άρθρου 31 παράγραφος 1 στοιχείο
α), λαµβάνονται υπόψη ιατρικά και µόνο στοιχεία στο πλαίσιο της διαµονής του ενδιαφεροµένου, λαµβάνοντας
υπόψη την ιατρική κατάσταση και το ιστορικό του.

3. Η παρούσα απόφαση θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αρχίζει να ισχύει
από την πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται της δηµοσίευσής της, αλλά δεν παράγει αποτελέσµατα πριν από
την 1η Ιουνίου 2004.

Ο Πρόεδρος της διοικητικής επιτροπής

Giuseppe MICCIO
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(7) Υπόθεση C-326/00, Ιωαννίδης, απόφαση της 25.2.2003.


